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Ethical and quality care
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De privacy (Privacy) De zorgkwaliteit (Quality of care)

De vertrouwelijkheid (Confidentiality) De patiëntveiligheid (Patient safety)

Het beroepsgeheim
(Professional secrecy
(confidentiality))

De klachtprocedure
(Complaints
procedure)

Gegevens beschermen (Protect data) Respect tonen (Show respect)

De informed consent (Informed consent) Zorg verlenen (Provide care)

Het
toestemmingsformulier

(Consent form)
Grenzen bewaken

(Maintain
boundaries)

De autonomie
(Autonomy) Verantwoordelijkheid

nemen
(Take responsibility)

De morele verplichting (Moral obligation) Overdragen (van zorg) (Handover (of care))

De ethische afweging (Ethical consideration) Rapporteren (incidenten) (Report (incidents))

Het beroepsmatig gedrag
(Professional behaviour) Handelen volgens

richtlijnen
(Act according to
guidelines)

De beroepscode
(Code of professional
conduct)

Vertrouwenspersoon
aanwijzen

(Appoint a confidant)

De juridische norm (Legal standard) Het medisch dossier (Medical record)

Materiële zorgplicht (Material duty of care)
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1.Exercises

1. E-mail 
You receive an email from your team leader about an issue with the care file and a patient's
privacy; respond and give your professional opinion and proposal.

Beste collega,

Gisteren heeft de dochter van meneer De Vries gevraagd om in het zorgdossier van haar vader
te kijken. Meneer lag toen te slapen en we konden hem geen toestemming vragen. De dochter
was boos, omdat ze vindt dat ze als familie recht heeft op alle informatie.

Ik wil graag weten hoe jij hiermee omgaat. Wat vind jij belangrijker in zo’n situatie:
patiëntveiligheid en privacy, of de wens van de familie? En hoe leg jij dit op een rustige en
respectvolle manier uit aan de familie?

Wil je mij je reactie mailen? Dan bespreken we het in het volgende teamoverleg.

Met vriendelijke groet,
Sanne Jansen
Teamleider verpleegafdeling

Write an appropriate response:  Naar mijn mening is het belangrijk dat … / Ik zou tegen de dochter
uitleggen dat … / Misschien kunnen we als oplossing … 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Complete the dialogues 

a. Patiënt wil geen informatie delen 

Verpleegkundige Sanne: Meneer Van Dijk, u zei net dat u niet
wilt dat uw dochter uw uitslag hoort;
mag ik vragen waarom dat voor u
belangrijk is? 

(Mr Van Dijk, you just said you don't want your
daughter to hear your results; may I ask why
that's important to you?)

Patiënt meneer Van Dijk: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(I want to keep my autonomy; it's my body
and I want to think it over myself first, without
pressure from my family.)

Verpleegkundige Sanne: Dat respecteer ik, uw privacy en mijn
beroepsgeheim zijn heel belangrijk,
maar voor goede zorgcontinuïteit
moet de arts weten wat ik wel en niet
mag delen; geeft u mij toestemming
om alleen met hem te overleggen? 

(I respect that. Your privacy and my
professional confidentiality are very
important, but for good continuity of care the
doctor needs to know what I may and may not
share. Do you give me permission to consult
only with the doctor?)
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1. Ik wil mijn autonomie houden; het is mijn lichaam en ik wil eerst zelf rustig nadenken, zonder druk van mijn familie. 2. Ja,
met de arts is goed, maar verder niemand; ik wil wel dat u in het medisch dossier duidelijk rapporteert wat mijn wens is. 3.
Ja, dat beloof ik; ik vind het fijn dat u zo vertrouwelijk met alles omgaat en toch goed uitlegt wat de gevolgen zijn. 4. Volgens
onze beroepscode en de zorgstandaard hoort dit bij patiëntveiligheid, dus ik denk dat we dit moeten melden, ook al is er
geen schade. 5. De meldplicht is er niet om iemand te straffen, maar om van fouten te leren en de kwaliteitszorg te

Patiënt meneer Van Dijk: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Yes, the doctor is fine, but no one else. I do
want you to document clearly in the medical
record that this is my wish.)

Verpleegkundige Sanne: Dat ga ik zorgvuldig doen en ik
noteer dat u geen informatie aan uw
familie wilt; als uw wens verandert,
informeert u mij dan, zodat we de
kwaliteitszorg en uw welbevinden
kunnen blijven bewaken? 

(I will do that carefully and note that you do
not want information shared with your family.
If your wish changes, please tell me so we can
continue to safeguard the quality of care and
your well‑ being.)

Patiënt meneer Van Dijk: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Yes, I promise. I appreciate that you handle
everything confidentially and still explain
clearly what the consequences are.)

b. Onzekerheid over incident melden 

Verpleegkundige Amir: Lisa, ik heb net bijna het verkeerde
medicijn gegeven; ik heb het op tijd
gecorrigeerd, maar ik twijfel of ik dit
als incident moet rapporteren. 

(Lisa, I almost gave the wrong medication just
now. I corrected it in time, but I'm unsure
whether I should report this as an incident.)

Verpleegkundige Lisa: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(According to our professional code and the care
standards, this concerns patient safety, so I think
we should report it, even though there was no
harm.)

Verpleegkundige Amir: Ik ben bang dat de familie een klacht
indient en dat ik dan persoonlijk
aansprakelijk word gesteld; waar
liggen hier eigenlijk onze juridische
grenzen? 

(I'm worried the family will file a complaint and
that I might be held personally liable. Where
exactly do our legal responsibilities lie here?)

Verpleegkundige Lisa: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(The duty to report isn't meant to punish
someone, but to learn from mistakes and
improve quality of care. If we act carefully and
report everything transparently, we are actually
in a stronger position.)

Verpleegkundige Amir: Je hebt gelijk, doelbewust open zijn
hoort bij professionele normen en
waarden; wil jij straks met mij
meekijken bij het invullen van het
meldformulier? 

(You're right. Being open on purpose is part of
professional norms and values. Will you check
the incident form with me later?)

Verpleegkundige Lisa: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Of course. We'll make sure the record is
complete together, and we also respect the
patient's moral care concerns: the right to safe
and honest care.)
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verbeteren; als wij zorgvuldig handelen en alles transparant rapporteren, staan we juist sterker. 6. Natuurlijk, dan zorgen we
samen dat het dossier volledig is en tonen we ook respect voor de morele zorgvraag van de patiënt: recht op veilige en
eerlijke zorg.

3. Write 6 or 8 sentences about a situation in your work or studies where you had to
choose between privacy and good care, and explain what you did and why. 

In mijn werk heb ik meegemaakt dat… / Ik vond het moeilijk om te beslissen, omdat… / Uiteindelijk heb ik
gekozen om… / Ik vind het belangrijk om de autonomie van de patiënt te respecteren, maar ook…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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